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A szólásokról. 

VIII. 

Szólásgyűjteményeink irodalmában fordulatot jelent egy német 
könyvnek hatása. Ez a könyv W. K ö r t e : Die Sprichwörter der 
Deutschen (Leipzig, 1847. Volksbibliothek, III. Bd; 2. jav. kiad. 
Brockhaus, 1861). Mind gyűjtőink, mind elméletíróink tőle vesz-
nek példát, hogy kell szólást gyűjteni, elrendezni, fejtegetni, 
magyarázni. Az elrendezésben főelv a könnyű feltalálás és csopor-
tosítás, ez pedig a szólásból kiválasztott vezér-, fő- vagy alapszó 
betűrendjében történik. Minden szólásnak külön sorszáma van s 
ennek segítségével könnyű a rokontartalmúakra utalni. Körte 
továbbá az első, a ki más nyelvek szólásait is következetesen 
belevonja a hasonlításba s így a nemzetközi kapcsolatokat, a 
szólások vándorlásait, s ily módon eredeti vagy jövevény voltukat 
is kimutatja. A jelentést és alkalmazást is magyarázza itt-ott, 
esetleg hozzáteszi azt a — rendszerint adomás — magyarázatot, 
melyet a nép hozzáfűz, vagy más történeti, irodalmi utalást tesz. 
A Körte hatása alatt keletkezett gyűjtemények elseje: 

28. B a l l a g i Mór : „Magyar példabeszédek, közmondások 
ész szójárások gyűjteménye. Összeszedte, értelmezte, s rnás nem 
eteknek hasonértelmű mondataival fölvilágosította Dr. B. M.a-
Szarvason, 1850. (Kis 8-rét, XXVIII - f 462.1.) — Második kiadása: 
Pest, 1855-, változatlan czímlapkiadás. A Körte-féle elvek szerint 
rendezett gyűjtemény 8313 czikkecskéből áll. Anyagát részben a 
régibb munkákból meríti (Decsit még nem ismeri), részben saját, 
akkor már tetemes szótári munkásságából; nem egyszer Körte is 
forrása, nem csak mintája. Adatai nehezen ellenőrizhetők, mert 
a forrást nem nevezi meg. A bevezető értekezés szintén Körte 
nyomában jár. Ballagi maga ismertette könyvét „a szerkesztőség 
kérésére Önjelentésben" az Új Magyar Múzeumban (I. 125; vö. 
Lugossy József megjegyzését u. o. 304.), G-reguss Ágost pedig 
nagyonis szigorú bírálatot írt róla (II. 110.), a melyben hiányos-
ságot, hibákat, értelmetlenséget, nyelvi helytelenséget, nyeglesé-
get vet a szerző szemére. Az én ítéletem szerint Greguss kellő 
méltányosság nélkül járt e bírálatában. Révész Imre (Bud. Hirlap, 
1853., 63. s köv. szám) röviden, de elismerőbben szól róla. Ballagi 



könyve az első, tudoraányos módszerű gyűjtemény s ezért az 
úttörő hiányaival és hibáival szemben inkább erényeit kell tekin-
tenünk. — Kevés hónappal Ballagi gyűjteménye után jelent meg 

29. E r d é l y i J á n o stól a „Magyar Közmondások Könyve" 
(Pest, 1851., nagy 8-rét, IV. 416.). Ez a könyv voltaképen 
befejezése a Népköltési Gyűjteménynek, melyet Erdélyi a Kis-
faludy-Társaság megbízásából szerkesztett; már 1848-ban kellett 
volna megjelennie, de a közbejött események miatt kiadása hala-
dékot szenvedett. Erdélyi (kinek gyűjteménye 9000 számot foglal 
magában) másként járt el, mint elődei; ő először a nép nyelvét 
és saját, igen gazdag nyelvtudását aknázta ki s csak azután 
folyamodott a már meglévő irodalomhoz; ez teszi könyvét vala-
mennyi előbbi gyűjteménynél értékesebbé. Az anyag megváloga-
tásában is nagyobb szigorúsággal jár el, mert czélja első sorban 
a magyar nyelv szóláskincsét bemutatni; innen van, hogy adatai 
mellett igen gyakran idézi a népköltés termékeit, melyekben a 
szólások szerte fel-felbukkannak. Természetes, hogy a nemzetközi 
szólásokat nem kerülhette el, ezeket aztán — a mennyire módjában 
állott — a magyar szólás alatt említi is. Elődei munkálatait, még 
Ballagiét is, (Decsit azonban ő sem) feldolgozza, forrását meg is 
jelöli, de sajnos, csak a nevet; kötetet és lapszámot nem. Az 
elrendezés teljesen a Körte-féle: vezérszó, utalás stb- A könyv 
végén tartalmas értekezés szól a közmondásokról. — Tizenegy év 
múlva második kiadást ér könyve ilyen czímrael: „Válogatott 
Magyar Közmondások " (Pest, 1862. Kis 8-rét, 255 1.). Ez a kiadás 
csak 7360 adatot foglal magában; az egymásra való utalások 
elmaradtak, kevesebb a magyarázó jegyzet; anyagában azonban 
nem egyszerű rövidítése az első kiadásnak, hanem részben kivá-
logatás, részben pótlás a nép szájáról, Decsiből (Cs. = Csimor 
jelzéssel), más forrásokból — úgy hogy ez nemcsak második, 
hanem javított kiadása is az elsőnek. Egyébként meglehetősen 
ritka könyv. Szinnyei (Magyar írók II. 1393.) nem említi ezt a 
kiadást; viszont Petrik könyvészetével együtt följegyez olyat, a 
melyet nem bírtam könyvtárainkban megkapni: „A nép költészete. 
Népdalok, népmesék és népmondások". Pest, 1869. (Kis 8-rét, 
216, 154 és 255 1.). A könyv alakjának s a lapszámnak egye-
zéséből következtetve az 1869-i „népmondások" csak az 1862-i 
gyűjteménynek újabb czímlapkiadása lehet. Tudományos szem-
pontból ma Erdélyi mindkét könyve ellen (a lap szerint való idé-
zés hiányán kívül) csak az a kifogás tehető, hogy a szólásokat nem 
közli betűről-betűre az eredeti szöveg szerint, hanem átírja őket; 
csakhogy abban az időben nálunk ilyen közlés szükségére még 
alig gondoltak. — Az első, 1851-i kiadásról ugyancsak Greguss 
írt igen magasztaló bírálatot (Új Magy. Múz. II. 168-), a melyben 
Erdélyi könyve után minden addigi gyűjteményt feleslegesnek 
mond, s csak alig tesz egy két jelentéktelen kifogást. Az ítélet 
megint egy kissé szertelen; mert bár Erdélyi gyűjteménye felül-
múlta minden elődjét, feleslegessé még nem tette. 



Erdélyi után jó soká nem jelent meg értékes munka e 
téren. Elégséges lesz a könyvészeti adatokon kívül csak egy-két 
megjegyzést termi róluk. 

30. S z a b ó R o m á n : „Válogatott Közmondások" (Miskolcz, 
1856.; 70 1.). Egynéhány száz közmondás a főszavak betűrendjé-
ben, az előszó szerint: „mind azon serdülő ifjúságnak, mind más 
főkép vígabb kedélyű embertársaimnak, hogy azokkal társalgási 
beszélgetéseiket fűszerezvén, társaikat mulathassák, erényeiket 
gyarapíthassák, egészségüket oltalmazzák . . stb. 

31. K r i z a J á n o s a Vadrózsáknak (1863.) Népsajátságok 
czímű fejezetében (355—383. 1.) közöl sok minden egyéb közt 
szólásokat is, de minden rend nélkül, tővel-hegygyel, összevissza. 

32. P e l k ó P é t e r : „Eredeti Magyar Közmondások ós Szó-
járások" (Rozsnyó, 1864.; 335. 1.). Nagy lelkesedéssel, de kevés 
ítélettel készült gyűjtemény, melylyel a szerző „csak mulattatva 
oktatni szándékozik". A szólások az első szó betűrendjében sora-
koznak — nagy visszaesés az eddigiek után —. Majdnem minden 
szóláshoz az alkalmazásnak, jelentésnek, itt-ott eredetnek kis 
magyarázata van csatolva. Nehézkes, de nem haszontalan munka. 

33. M a r g a l i t s E d e : „Bácskai közmondások és szólás-
módok" (Baja, 1877., kis 8-rét, 45. 1.) Az első kísérlet a szólá-
soknak kisebb földrajzi területről való gyűjtésére. A szerző később 
beleolvasztotta nagyobb művébe. A szólások az első szó kezdő-
betűje szerint vannak elrendezve. 

34. B e n e d e k E l e k és S e b e s i J ó b gyűjteménye a 
Székelyföldről (Népk. Gyűjt, új folyam, III. köt., 1882.' 301—315. 
1.) az előbbihez hasonlóan tájdivatos szólások. 

35. A1 m á s y J á n o s: „ Magyar Közmondások Gyűjteménye 
különös tekintettel az életbölcseségre ós a nevelésre". (Budapest, 
Franklin-T. 1890., kis 8-rét, 379 1.; a Kis Nemzeti Múzeum 
49—50. száma). Hatezernél több szólás, első sorban közmondás 
gyűjteménye, százötven tárgyi csoporban. Szorgalmasan kiaknázta 
a rendelkezésére álló forrásokat, nemcsak a kész gyűjteménye-
ket, hanem sok írót is (forrásjelzése csak a név betűje, lapszám 
nélkül). Igen jó kis könyvecske, de nem nyelvtudományi czéllal 
készült, amint már czíme is mondja. 

36. S i r is ak a A n d o r : „Magy. Közmondások Könyve. 
(Pécs, 1891., 8-rét. 279. 1.) Teljesen hasznavehetetlen halmaza 
a minden ítélet nélkül, kezdőbetű szerint sorba szedett szólások-
nak. Értéktelenségét kellően kimutatta Névy László (Nyr. 20.226.) 
A gyűjteményt megelőzi egy terjedelmes bevezetés Szvorényi, 
Ballagi, Erdélyi s mások értekezéseiből összetákolva; ennek egyik 
fejezete a közmondások irodalmát ismertetvén többi közt Haller 
Hármas Históriájának második részét: „Példa-beszédekről" köz-
mondásgyűjteménynek állítja; látszik, mennyire látta a forrásokat. 

37. M a r g a l i t s Ede: „Magyar Közmondások és Közmon-
dásszerű Szólások" (Bpest, 1896., tkép 1897.; 8-rét, 770 1.). 
Legnagyobb gyűjteményünk, összesen 25.336 szólás I Az előszó 



szerint a gyűjteményben „megvan a régibb gyűjtők összes anyaga". 
Ezt az állítást nem vehetjük szó szerint, minthogy elég könyv van, 
melyet Margalits egyáltalán nem vett tekintetbe (Beniczky, Wag-
ner, Moelibeus, Máriafi, Földi, Horváth Ádám, Enál, Erdélyi 2. 
kiad., Pelkó stb.). Nem tartom továbbá valószínűnek, hogy anya-
gát mind az első forrásból merítette, mert akkor nem idézne 
Decsiből (a kit 1598 helyett hibásan 1583-mal jelez) csak 62 
adatot, Szenczi Molnár Albertből, mely amannak puszta másolása, 
343-at; azt hiszem, hogy mindkettőt csupán a NySz. czikkei-
ből ismeri. — A szólások roppant tömegében különben igen 
könnyű eligazodni, mivel Margalits a Körte-féle rendszert tökéle-
tesítve az adatokat nemcsak egy szó szerint, hanem annyi szerint 
idézi, a hány jellemző szó van bennük. Nagy fogyatkozása azon-
ban a könyvnek, hogy a forrás neve mellett nincsen jelezve az 
idézet pontos helye s hogy a szólások mind mai helyesírás szerint 
vannak átírva. így tájékozásul igen jól használható ugyan, tudo-
mányos czélra azonban alkalmatlan. (Ismertették: Egyetértés, 
1897., 135. sz.; —Pes t i Napló, 1897., 157. sz.; — Nyr. 27:1. ; 
— E. Phil. K. 22: 588.; — M. Kritika, 1899., 7. sz.). 

38. B r u n o v s z k y R e z s ő : „Vál. Magy. Közmondások" 
(Bpest, 1910., Singer és Wolfner, Filléres Kvtár 296. sz.). Gyer-
mekeknek való kis gyűjtemény a közmondások magyarázatával. 

39. A s z ó t á r a k közül nem mellőzhetők a szólások szem-
pontjából B a l l a g i M ó r magyar-német szótárai. — C z u c z o r -
F o g a r a s i igen nagy anyagkészlete, mely részben régibb 
művekből való ugyan, de igen sok eredeti, különösen népies 
szólást tartalmaz. — A N y e l v t ö r t é n e t i S z ó t á r , mely a 
régi irodalomnak lappangó kincseit tette hozzáférhetővé. — Ide 
számítható még részben S i m o n y i Z s i g m o n d : „Német és 
Magyar Szólások" cz. műve is, mely anyagát különösen az újabb 
szépirodalomból meríti. 

40. A f o l y ó i r a t o k közt első helyen állanak a M a g y a r 
N y e l v ő r n e k roppant gyűjtései, melyek különösen azért érté-
kesek, mivel legnagyobbrészt egyes tájszólások zárt területeiről 
valók. Ennek az értékes anyagnak rendszeres földolgozása még 
a jövő föladata. Ide számíthatjuk a N y e l v é s z e t i F ü z e t e k 
népnyelvi értekezéseinek adatait is. — Sok adalékot szolgáltat 
Hunfalvy M a g y a r N y e l v é s z e t e (VI. k.), az E t h n o -
g r a p h i a , továbbá a M a g y a r N y e l v eddig megjelent hat 
évfolyama is; gazdag szentesi szólásokban E c s e r i L a j o s 
czikke „A szegény ember"-ről (B. Szemle, 1909 aug.). 

41. Nem hagyhatom említés nélkül a források jegyzékében 
a n a p t á r a k a t , melyek igen sokszor közöltek szólásokat. Ilyen 
p. o. a T r a t t n e r N a p t á r a (1826—30), a M e z e i N a p t á r 
a mult század 40-es éveiből, valószínűleg Czuczor Gergely gyűj-
téseivel. Részletesen még nem nézhettem át őket, de már futó-
lagos megtekintésük is érdemeseknek mutatja őket e feldolgozásra. 

Nem szorosan vett szólásgyűjtemény, de azért alig mellőz-



hető T ó t h B é l a : „Szájrul Szájra" czimű könyve (1895; 2.,jav. 
kiadás 1901), mely a szálló igéknek, azaz a szólásokká lett idé-
zeteknek eredetét kutatja. Ennek rövidített, egyszersmind javított 
kiadása a „Szálló igék Lexikona" (1906). Igen érdekes és 
értékes könyvek. 

Ezekben igyekeztem a magyar szólásgyűjtemények irodalmát 
összegyűjteni. Tudom, hogy jegyzékem nem teljes és hogy bizo-
nyára akadnak még lapokban, könyvekben kisebb gyűjtések, de 
ezek már alig változtatják meg lényegesen szólásirodalmunk 
képét. 

A szólások eredetének kutatásában természetesen nem hagy-
hatók figyelmen kívül a hazai nemzetiségek szólásainak gyűjte-
ményei. A legfontosabbakat fölsorolja K a t o n a L a j o s a Pallas-
Lexikonba irt czikkében Közmondás czim alatt. Hozzátenném 
még a tót szólások kitűnő gyűjteményét: A. P. Z á t u r e c k y : 
Slovenská prísloví, porekadle a úsloví. Prága 1896. — A szólás 
nemzetközi irodalmában legjobban tájékoztat — igaz, hogy csak 
1822-ig — Ch. C. N o p i t s c h : Literatur der Sprichwörter. 
Nürnberg 1822 (1833. czímlapkiadás); ezt kiegészíti az a könyvé-
szeti jegyzék, a mely a német, de talán az egész világirodalom leg-
nagyobb szólásgyűjteményében van: K. F. W. W a n d e r : Deutsches 
Sprichwörter-Lexikon. (5 nagy 8-rét kötet, Leipzig, 1867—1880.), 
mely a szólások összehasonlításában is nélkülözhetetlen segéd-
könyv, minthogy a németen kívül minden európai nyelvre tekin-
tettel van; értékes e nemben továbbá R e i n s b e r g - D ü r i n g s -
f e l d : Sprichwörter der germ. und rom. Sprachen. (Leipzig, 
1872—75.). 

* 
* * 

II. Az elméleti fejtegetések irodalma nagyjában már meg-
van tanulmányom elején a szólás fogalmának fejtegetésében. 
Most csak egynéhány kiegészítő megjegyzést kell tennem. — 
A szólások elmélete Decsitől Kovács Pálig, sőt még azontúl is 
Dugonicsig Erasmus éríekezésének nyomán j á r ; a fejtegetéseket 
mindenütt a gyűjtemények előszavaiban találjuk. Szvorényi érte-
kezésétől kezdve (Akad. Ért. 1847., 239. 1.) jó sokáig W. Körte 
fejtegetéseinek hatása áll elméletünk, (Ballagi, Erdélyi, Szvorényi 
második értekezése: Egri kath. főgimn. értesítője 1889; vö. E. 
Ph. K. 14:59.) mely alól csupán G r e g u s s Á g o s t kivétel, 
a ki függetlenül minden idegen hatástól önállóan kutatja a szólás 
mivoltát (Új Magyar Múzeum 2:110., 168.) és a közmondás 
három faját különbözteti meg: példabeszéd, szójárás, elvmondat; 
ez nagyjában ugyanaz az eredmény, melyre — Greguss fejte-
getéseit akkor még nem ismerve — én is jutottam értekezésem 
első részében: szóláshasonlat, szólásmód, közmondás. — Incluctiv 
úton jártak Riedl, Névy, Bauer, Kulcsár, Szabó, kiknek ered-
ményeit a maga helyén már szintén tárgyaltam. Szólanom kellene 
már most az 



III. egyes szólások magyarázatának irodalmáról. Ez nagy-
részt benne van az eddig tárgyalt forrásokban. Birálata azonban 
csak akkor lesz lehetséges, ha majd kellő anyaggyűjtés után 
egyenkint tárgyalhatom a szólásokat jelentésükre, származásukra, 
eredeti vagy jövevényvoltukra s egyéb tekintetre nézve. E nél-
kül az irodalom felsorolása csupán végtelen hosszú jegyzék 
volna minden számbavehető haszon nélkül. Ezért egyelőre meg-
szakítom fejtegetéseim fonalát és időről időre kisebb czikkekben 
fogok számot adni végzett kutatásaim eredményéről, mint már 
eddig is többször tettem.1 

Tolnai Vilmos. 

ARANY-MAGYARÁZATOK. 

XXIX. 

Pörosztó. A „Tetemrehívás" e szaváról kívánok egyet-
mást elmondani jelen magyarázatom keretében. Más volt a szán-
dékom ; de Gálos Rezsőnek a MNy. szept. számában megjelent 
czikke („Pörosztó" 321. sk. 1.) arra indított, hogy előbb e kérdés 
tisztázásához járuljak hozzá, a hogy tudok. 

„A nyelvtudományban — így kezdi Gálos — a pörosztó szó 
és jelentése csak Arany János balladája, a „Tetemrehívás" óta 
szerepelhet. Sem a MTsz., sem a NyUSz. nem tud róla, egyelőre 
tehát, míg talán a nép nyelvéből előkerül, a NyUSz.-t kell vele 
gazdagítanunk, még pedig Arany János szavául." »Egy bíró-
sági személyt akart vele jelölni", a pristaldus-1, a kit a régi 
magyar nyelv a szláv pristav-ból eredő porosztó-nak ( = poroszló) 
nevez. „A pristaldus-1 Arany nem akarta poroszló-nak mondani, 
mert a poroszlóval a hascher-1 nevezzük. Más szót keresett tehát, 
s ez a más szó a pörosztó. Hogy ez a régi porosztó-mik Arany 
János által népetymologiával készített változata-e vagy az 
olasz presto-nak ugyanígy: népetymologiával készített változata, 
azt feszegetni hiú törekvés volna." 

Ez az okoskodás tájékozatlanságot árul el. Mikor Arany a 
pristaldust pörosztó-nak nevezte el, nem gondolt sem a poroszló-ra, 
sem a porosztó-ra, hanem (a mint a balladához írt jegyzetében 
mondja) „minden további igény nélkül e név helyes voltára", 

1 Vö. Nyr. 25:496, Szólásmagyarázatok; — 558., Samu nadrágja; — 
27:145., Cserben hagy; — 422., Nagypipájú kevés dohányá ; — 28:153., Köti 
magát, kötelez; — 28: 464., Herkópáter; — 30: 533., Egy követ fúj; — 31: 61., 
Szálló igék; — 500., Szólásmagyarázatok; — 32 ; 315., Szalma-széna; — 
33: 113.. A tizenkettedik órában; — 34: 116., Orránál fogva vezet; — 
Ethnographia 8 : 232., Faképnél hagy ; — 12: 290., A kígyókő" ; — 15 : 28, 
Fügét mutat; — iMagyar Nyelv 2: 225., Se pénz, se posztó; — 228., Fekete 
leves; — 5 : 222., Hetet-havat; — 289., Fü-fa; — 417., Vak a koczkában; — 
418., Lóvá tesz, megnyergel stb. 
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